
S&W M&P M2.0 POLYMER ACTION ENHANCEMENT TRIGGER &
DUTY/CARRY KIT - APEX TACTICAL SPECIALTIES INC S&W M&P M2.0
POLY ACTION ENHANCEMENT TRIGGER & DUTY KIT

Provides a Lighter, Smoother, More Consistent Trigger Pull from Your M&P

Apex Tactical’s Polymer Action Enhancement Trigger Kit gives your S&W M&P
.45 and M2.0 a smoother, more consistent, lighter (5 to 5-1/2 lb.) trigger pull with
a shorter reset than the factory trigger. The Apex M&P .45 / M2.0 Polymer Action
Enhancement Trigger Kit reduces trigger pre-travel and over-travel by
approximately 20%, while the rounded face gives the shooter’s finger a
comfortable surface when firing. Keeps safe trigger pull weight for duty/carry
applications Center mounted pivoting safety maintains factory safety values Kit
includes: trigger, heavy-duty sear spring, machined sear, duty/carry spring set,
Ultimate Striker Block Kit & trigger return spring installation slave pin Works with
all S&W M&P pistols in .45 ACP and the M2.0 Will NOT work in M&P 9mm/.40,
M&P Shield, and .22 LR models The Apex Polymer Action Enhancement Trigger
Kit for S&W M&P .45 and M2.0 is for drop-in installation and typically will not
require gunsmithing. However, armorer or gunsmith installation is recommended.

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC S&W M&P M2.0 POLY ACTION ENHANCEMENT TRIGGER &
DUTY KIT
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100024733
Mfr. No.: 100-126
Finish: Black
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Style: Competition,Enhanced
Delivery weight: 0.025kg
UPC: 854263007159

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den S&amp;W M&amp;P M2.0
Polymer Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit

Einführung
Danke, dass du dich für den S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit
von Apex Tactical Specialties Inc. entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen,
Installationsanleitungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Produkt sicher und effektiv verwendet
wird. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Waffenmodell kompatibel ist. Dieses Kit ist speziell für die
S&amp;W M&amp;P .45 und M2.0 Modelle konzipiert. Es funktioniert NICHT mit M&amp;P 9mm/.40,
M&amp;P Shield und .22 LR Modellen.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Waffe so, als wäre sie geladen.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre die Waffe und alle Zubehörteile an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den TriggerKit auf Abnutzung oder Schäden vor jedem Gebrauch.
Wenn du Unregelmäßigkeiten oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Gunsmith.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Der TriggerKit ist für die einfache Installation konzipiert, kann jedoch für optimale Leistung eine professionelle
Installation erfordern. Es wird empfohlen, die Hilfe eines Rüstmeisters oder Gunsmiths in Anspruch zu
nehmen.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Sei vorsichtig mit dem Abzugsgewicht, das für Einsatz und Trageanwendungen eingestellt ist. Mache dich mit
dem Gefühl und dem Reset des Abzugs vertraut, bevor du die Waffe in einer echten Situation verwendest.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit deiner Waffe schießt.
Modifiziere den TriggerKit oder andere Waffenteile nicht über die Spezifikationen des Herstellers hinaus.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installationsschritte



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und
eines kleinen Hammers.

Demontage:

Entferne den Schlitten und den Lauf aus dem Rahmen der Waffe.
Entferne vorsichtig die bestehende Triggerbaugruppe, indem du die Demontageanweisungen des
Herstellers befolgst.

Installation des Apex Trigger Kits:

Setze die neue schwere Auslösefeder und die bearbeitete Auslösemechanik an die entsprechenden
Stellen ein.
Installiere das Satz für Einsatz und Tragefedern gemäß den beigefügten Anweisungen.
Befestige das Ultimate Striker Block Kit und den Installationsstift für die Rückholfeder des Abzugs.

Wiederzusammenbau:

Setze die Waffe wieder zusammen, indem du die Demontageschritte umkehrst.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher an ihrem Platz sind und wie vorgesehen funktionieren.

Testen:

Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Trigger korrekt funktioniert.
Überprüfe, dass das Abzugsgewicht im angegebenen Bereich von 5 bis 51/2 lbs liegt und dass der
Reset kürzer ist als beim Werksabzug.

Nutzungshinweise

Mache dich vor der Verwendung der Waffe mit der Funktionsweise und dem Gefühl des neuen Abzugs
vertraut.
Übe jederzeit sichere Handhabungs und Schießtechniken.
Reinige und warte regelmäßig den TriggerKit und die Waffe, um optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht oder über den Reparaturgrad hinaus beschädigt ist,
entsorge es verantwortungsbewusst. Informiere dich bei den örtlichen Abfallwirtschaftsstellen über die
richtigen Entsorgungsmethoden für Waffenaccessoires.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung zu diesem Produkt, konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die vom
Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Produktrückrufen oder Sicherheitsmitteilungen auf der EUSicherheitsgatePlattform überprüfst.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit zu gewährleisten. Danke für
deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsbewusste Waffenbenutzung.



Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P M2.0
Polymer Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit
by Apex Tactical Specialties Inc. This guide provides essential safety information, installation instructions, and usage
guidelines to ensure your product is used safely and effectively. Please read this manual carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model. This kit is designed specifically for S&amp;W
M&amp;P .45 and M2.0 models. It will NOT work with M&amp;P 9mm/.40, M&amp;P Shield, and .22 LR
models.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and any accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger kit for wear or damage before each use.
If you notice any irregularities or malfunctions, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
The trigger kit is designed for dropin installation but may require professional installation for optimal
performance. It is recommended to seek assistance from an armorer or gunsmith.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Be cautious of the trigger pull weight, which is set for duty/carry applications. Familiarize yourself with the
trigger's feel and reset before using the firearm in a live setting.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing your firearm.
Do not modify the trigger kit or any other firearm components beyond the manufacturer's specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool and a small hammer.

Disassembly:

Remove the slide and barrel from the frame of the firearm.
Carefully remove the existing trigger assembly by following the manufacturer's disassembly
instructions.

Installation of the Apex Trigger Kit:

Insert the new heavyduty sear spring and machined sear into the corresponding locations.
Install the duty/carry spring set as per the included instructions.
Attach the Ultimate Striker Block Kit and trigger return spring installation slave pin.

Reassembly:

Reassemble the firearm by reversing the disassembly steps.
Ensure all components are securely in place and function as intended.

Testing:

Conduct a function check to ensure the trigger operates correctly.
Verify that the trigger pull weight is within the specified range of 5 to 51/2 lbs and that the reset is
shorter than the factory trigger.

Usage Guidelines

Before using the firearm, familiarize yourself with the new trigger's operation and feel.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.
Regularly clean and maintain the trigger kit and firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product reaches the end of its life cycle or is damaged beyond repair, dispose of it responsibly. Check
with local waste management services for proper disposal methods for firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support regarding this product, please refer to the contact information provided by the retailer
or manufacturer. Always ensure you have the latest information regarding product recalls or safety notices by
checking the EU's Safety Gate platform.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W M&amp;P
M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit. Thank you for your attention to safety and
responsible firearm usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Mejora de Acción de Polímero S&amp;W M&amp;P
M2.0 y Gatillo de Servicio/Portación

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mejora de Acción de Polímero S&amp;W M&amp;P M2.0 de Apex Tactical Specialties
Inc. Esta guía proporciona información esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para
garantizar que tu producto se utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes
de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo de arma de fuego. Este kit está diseñado
específicamente para los modelos S&amp;W M&amp;P .45 y M2.0. NO funcionará con los modelos M&amp;P
9mm/.40, M&amp;P Shield y .22 LR.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena el arma de fuego y cualquier accesorio en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios
no autorizados.
Inspecciona regularmente el kit de gatillo en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Si notas alguna irregularidad o mal funcionamiento, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El kit de gatillo está diseñado para una instalación fácil, pero puede requerir instalación profesional para un
rendimiento óptimo. Se recomienda buscar ayuda de un armero o gunsmith.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Ten cuidado con el peso del gatillo, que está configurado para aplicaciones de servicio/portación.
Familiarízate con la sensación y el reinicio del gatillo antes de usar el arma en un entorno real.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar tu arma de fuego.
No modifiques el kit de gatillo ni ningún otro componente del arma más allá de las especificaciones del
fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de punzonado y un
martillo pequeño.

Desensamble:

Retira la corredera y el cañón del armazón del arma de fuego.
Retira cuidadosamente el ensamblaje de gatillo existente siguiendo las instrucciones de desensamble
del fabricante.

Instalación del Kit de Gatillo Apex:

Inserta el nuevo resorte de sear de alta resistencia y el sear mecanizado en las ubicaciones
correspondientes.
Instala el conjunto de resortes de servicio/portación según las instrucciones incluidas.
Adjunta el Kit de Bloque de Percutor Ultimate y el pasador de instalación del resorte de retorno del
gatillo.

Reensamble:

Reensambla el arma de fuego invirtiendo los pasos de desensamble.
Asegúrate de que todos los componentes estén seguros y funcionen como se espera.

Prueba:

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el gatillo opere correctamente.
Verifica que el peso del gatillo esté dentro del rango especificado de 5 a 51/2 lbs y que el reinicio sea
más corto que el gatillo de fábrica.

Pautas de Uso

Antes de usar el arma de fuego, familiarízate con el funcionamiento y la sensación del nuevo gatillo.
Practica técnicas de manejo y disparo seguras en todo momento.
Limpia y mantén regularmente el kit de gatillo y el arma de fuego para garantizar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto llega al final de su ciclo de vida o está dañado más allá de la reparación, deséchalo de manera
responsable. Consulta con los servicios de gestión de residuos locales para conocer los métodos de
eliminación adecuados para los accesorios de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte relacionado con este producto, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre retiros de
productos o avisos de seguridad consultando la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas pautas, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tu Kit de Mejora de
Acción de Polímero S&amp;W M&amp;P M2.0 y Gatillo de Servicio/Portación. Gracias por tu atención a la seguridad
y al uso responsable de armas de fuego.



Guide de sécurité pour le kit de déclenchement
d'amélioration d'action en polymère S&amp;W
M&amp;P M2.0 et kit de service/de transport

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de déclenchement d'amélioration d'action en polymère S&amp;W M&amp;P M2.0 d'Apex
Tactical Specialties Inc. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité, les instructions d'installation et
les directives d'utilisation pour garantir que votre produit est utilisé de manière sûre et efficace. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle d'arme à feu. Ce kit est conçu spécifiquement
pour les modèles S&amp;W M&amp;P .45 et M2.0. Il ne fonctionnera PAS avec les modèles M&amp;P
9mm/.40, M&amp;P Shield et .22 LR.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et traitez chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'arme à feu pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez l'arme à feu et tous les accessoires dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le kit de déclenchement pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque
utilisation.
Si vous remarquez des irrégularités ou des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Le kit de déclenchement est conçu pour une installation facile, mais peut nécessiter une installation
professionnelle pour des performances optimales. Il est recommandé de demander l'aide d'un armurier ou
d'un gunsmith.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Faites attention au poids de la détente, qui est réglé pour des applications de service/de transport.
Familiarisezvous avec la sensation et le réarmement de la détente avant d'utiliser l'arme dans un cadre réel.
Portez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors du tir de votre arme à feu.
Ne modifiez pas le kit de déclenchement ou d'autres composants de l'arme à feu audelà des spécifications du
fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Étapes d'installation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil de poinçonnage et un petit
marteau.

Démontage :

Retirez la glissière et le canon du cadre de l'arme à feu.
Retirez soigneusement l'ensemble de la détente existante en suivant les instructions de démontage du
fabricant.

Installation du kit de déclenchement Apex :

Insérez le nouveau ressort de détente robuste et le sear usiné dans les emplacements correspondants.
Installez l'ensemble de ressorts de service/de transport conformément aux instructions fournies.
Fixez le kit de bloc de frappe ultime et la goupille d'installation pour le ressort de retour de la détente.

Remontage :

Remontez l'arme à feu en inversant les étapes de démontage.
Assurezvous que tous les composants sont bien en place et fonctionnent comme prévu.

Test :

Effectuez une vérification de fonctionnement pour vous assurer que la détente fonctionne
correctement.
Vérifiez que le poids de la détente est dans la plage spécifiée de 5 à 51/2 lb et que le réarmement est
plus court que celui de la détente d'origine.

Directives d'utilisation

Avant d'utiliser l'arme à feu, familiarisezvous avec le fonctionnement et la sensation de la nouvelle détente.
Pratiquez des techniques de manipulation et de tir sûres en tout temps.
Nettoyez et entretenez régulièrement le kit de déclenchement et l'arme à feu pour garantir des performances
optimales.

Instructions d'élimination
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit atteint la fin de son cycle de vie ou est endommagé audelà de la réparation, éliminezle de
manière responsable. Consultez les services de gestion des déchets locaux pour connaître les méthodes
d'élimination appropriées des accessoires d'arme à feu.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le détaillant ou le fabricant. Assurezvous toujours d'avoir les dernières informations concernant
les rappels de produits ou les avis de sécurité en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec votre kit de
déclenchement d'amélioration d'action en polymère S&amp;W M&amp;P M2.0. Merci de votre attention à la sécurité
et à l'utilisation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Miglioramento del Grilletto in Polimero S&amp;W
M&amp;P M2.0 e Kit di Dovere/Portabilità

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Miglioramento del Grilletto in Polimero S&amp;W M&amp;P M2.0 di Apex Tactical
Specialties Inc. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee
guida per l'uso per garantire che il tuo prodotto venga utilizzato in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello della tua arma. Questo kit è progettato specificamente
per i modelli S&amp;W M&amp;P .45 e M2.0. NON funzionerà con i modelli M&amp;P 9mm/.40, M&amp;P
Shield e .22 LR.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e tratta ogni arma come se fosse carica.
Mantieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Conserva l'arma e qualsiasi accessorio in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il kit del grilletto per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se noti irregolarità o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il kit del grilletto è progettato per un'installazione dropin, ma potrebbe richiedere un'installazione professionale
per prestazioni ottimali. Si raccomanda di chiedere assistenza a un armaiolo o gunsmith.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Fai attenzione al peso del grilletto, che è impostato per applicazioni di dovere/portabilità. Familiarizzati con la
sensazione e il reset del grilletto prima di utilizzare l'arma in un contesto reale.
Indossa sempre la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie quando spari con la tua arma.
Non modificare il kit del grilletto o altri componenti dell'arma oltre le specifiche del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo a punzone e un martello piccolo.

Smontaggio:

Rimuovi il carrello e la canna dal telaio dell'arma.
Rimuovi con attenzione l'assemblaggio del grilletto esistente seguendo le istruzioni di smontaggio del
produttore.

Installazione del Kit del Grilletto Apex:

Inserisci la nuova molla del cane pesante e il cane lavorato nelle posizioni corrispondenti.
Installa il set di molle per dovere/portabilità secondo le istruzioni incluse.
Attacca il Kit di Blocco del Percussore Ultimo e il perno di installazione della molla di ritorno del grilletto.

Riassemblaggio:

Rimonta l'arma invertendo i passi di smontaggio.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente al loro posto e funzionino come previsto.

Test:

Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto operi correttamente.
Verifica che il peso del grilletto sia entro l'intervallo specificato di 5 a 51/2 lbs e che il reset sia più corto
rispetto al grilletto di fabbrica.

Linee Guida per l'Uso

Prima di utilizzare l'arma, familiarizzati con il funzionamento e la sensazione del nuovo grilletto.
Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure in ogni momento.
Pulisci e mantieni regolarmente il kit del grilletto e l'arma per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto raggiunge la fine del suo ciclo di vita o è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in modo
responsabile. Controlla con i servizi di gestione dei rifiuti locali per i metodi di smaltimento appropriati per gli
accessori per armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto riguardo a questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni
di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Assicurati sempre di avere le informazioni più recenti riguardo ai
richiami di prodotti o avvisi di sicurezza controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Kit di
Miglioramento del Grilletto in Polimero S&amp;W M&amp;P M2.0 e Kit di Dovere/Portabilità. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Ulepszającego
Spust S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action
Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Ulepszającego Spust S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement
Trigger &amp; Duty/Carry Kit od Apex Tactical Specialties Inc. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej broni palnej. Zestaw ten jest zaprojektowany
specjalnie dla modeli S&amp;W M&amp;P .45 i M2.0. NIE będzie działać z modelami M&amp;P 9mm/.40,
M&amp;P Shield oraz .22 LR.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj broń oraz wszelkie akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw spustu pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub usterki, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użyciu
Zestaw spustu jest zaprojektowany do instalacji typu dropin, ale może wymagać profesjonalnej instalacji dla
optymalnej wydajności. Zaleca się skorzystanie z pomocy rusznikarza lub armory.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zachowaj ostrożność w związku z ciężarem spustu, który jest ustawiony do zastosowań
służbowych/transportowych. Zapoznaj się z odczuciem i resetem spustu przed użyciem broni w sytuacji na
żywo.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nie modyfikuj zestawu spustu ani żadnych innych komponentów broni poza specyfikacjami producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wybijania i mały młotek.

Demontaż:

Usuń zamek i lufę z ramy broni.
Ostrożnie usuń istniejący zespół spustu, postępując zgodnie z instrukcjami demontażu producenta.

Instalacja Zestawu Spustu Apex:

Włóż nową sprężynę sear o dużej wytrzymałości i obrabiany sear w odpowiednie miejsca.
Zainstaluj zestaw sprężyn do zastosowań służbowych/transportowych zgodnie z dołączonymi
instrukcjami.
Dołącz zestaw Ultimate Striker Block oraz pin pomocniczy do instalacji sprężyny powrotnej spustu.

Montaż:

Złóż broń, odwracając kroki demontażu.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zamocowane i działają zgodnie z zamierzeniem.

Testowanie:

Przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa poprawnie.
Zweryfikuj, że ciężar spustu mieści się w określonym zakresie 5 do 51/2 lb oraz że reset jest krótszy niż
fabryczny spust.

Wytyczne Użytkowania

Przed użyciem broni zapoznaj się z działaniem i odczuciem nowego spustu.
Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania przez cały czas.
Regularnie czyść i konserwuj zestaw spustu oraz broń, aby zapewnić optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt osiągnie koniec swojego cyklu życia lub zostanie uszkodzony ponad naprawę, utylizuj go
odpowiedzialnie. Sprawdź z lokalnymi służbami zarządzania odpadami, aby uzyskać właściwe metody
utylizacji akcesoriów do broni palnej.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego tego produktu, prosimy o odniesienie się
do informacji kontaktowych podanych przez sprzedawcę lub producenta. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze
informacje dotyczące wycofań produktów lub powiadomień o bezpieczeństwie, sprawdzając platformę Safety Gate
UE.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc w zapewnieniu bezpiecznego i przyjemnego doświadczenia z
Zestawem Ulepszającym Spust S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry
Kit. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie broni palnej.



Turvaohjeet S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action
Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kitin Apex
Tactical Specialties Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa. Tämä kit on suunniteltu erityisesti S&amp;W
M&amp;P .45 ja M2.0 malleille. Se EI TOIMI M&amp;P 9mm/.40, M&amp;P Shield ja .22 LR malleissa.
Käsittele aseita aina varovasti ja kohdista jokainen ase ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä ase ja kaikki tarvikkeet turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisinkitti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat epätavallisuuksia tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asehuoltajaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Liipaisinkitti on suunniteltu nopeaa asennusta varten, mutta optimaalista suorituskykyä varten voi olla tarpeen
ammattilaisen asennus. Suositellaan kysymään apua asehuoltajalta tai korjaajalta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Ole varovainen liipaisimen vetopainon kanssa, joka on asetettu työ/kantosovelluksia varten. Tutustu
liipaisimen tunteeseen ja palautumiseen ennen aseen käyttöä elävissä olosuhteissa.
Käytä aina sopivaa silmä ja korvasuojaa, kun käytät asetta.
Älä muokkaa liipaisinkittiä tai muita aseen komponentteja valmistajan määrittämien spesifikaatioiden
ulkopuolella.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien puikkotyökalu ja pieni vasara.

Purkaminen:

Poista liukusuoja ja piippu aseen rungosta.
Poista varovasti olemassa oleva liipaisinsarja valmistajan purkuohjeita noudattaen.

Apex Liipaisinkitin Asennus:

Aseta uusi raskas turvamekanismin jousi ja koneistettu turvamekanismi vastaaviin paikkoihin.
Asenna työ/kantojousisarja mukana olevien ohjeiden mukaan.
Kiinnitä Ultimate Striker Block Kit ja liipaisimen palautusjousen asennusorja.

Kokoaminen:

Kokoa ase kääntämällä purkuvaiheet.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti paikallaan ja toimivat suunnitellusti.

Testaus:

Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.
Varmista, että liipaisimen vetopaino on määritellyssä 5 51/2 lb. alueessa ja että palautus on lyhyempi
kuin tehdasliipaisimessa.

Käyttöohjeet

Ennen aseen käyttöä, tutustu uuden liipaisimen toimintaan ja tunteeseen.
Harjoittele turvallisia käsittely ja ampumistekniikoita kaikissa tilanteissa.
Pidä liipaisinkitti ja ase puhtaina ja hyvin huollettuina optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote saavuttaa elinkaarensa lopun tai on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se vastuullisesti. Tarkista
paikallisilta jätehuoltopalveluilta oikeat hävittämismenetelmät asevarusteille.

Lisätuki
Turvallisuuskysymyksissä tai tuotetta koskevissa tukikysymyksissä ota yhteys jälleenmyyjän tai valmistajan
tarjoamaan yhteystietoon. Varmista, että sinulla on viimeisimmät tiedot tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen S&amp;W M&amp;P
M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kitin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja
vastuulliseen asekäyttöön.



Säkerhetsinstruktionsguide för S&amp;W M&amp;P
M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit från Apex
Tactical Specialties Inc. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa att din produkt används på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna
manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med din vapentyp. Detta kit är speciellt utformat för S&amp;W
M&amp;P .45 och M2.0 modeller. Det kommer INTE att fungera med M&amp;P 9mm/.40, M&amp;P Shield
och .22 LR modeller.
Hantera alltid vapen med försiktighet och behandla varje vapen som om det är laddat.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Förvara vapnet och eventuella tillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet triggerkitet för slitage eller skador före varje användning.
Om du märker några oegentligheter eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Triggerkitet är utformat för dropin installation men kan kräva professionell installation för optimal prestanda.
Det rekommenderas att söka hjälp från en armorer eller vapensmed.
Säkerställ att vapnet är oladdat innan installation påbörjas.
Var försiktig med avtryckets vikt, som är inställd för tjänst/bärapplikationer. Bekanta dig med avtryckets känsla
och reset innan du använder vapnet i en liveinställning.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter med ditt vapen.
Modifiera inte triggerkitet eller några andra vapenkomponenter utöver tillverkarens specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg
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Förberedelse:

Säkerställ att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett stämjärn och en liten hammare.

Demontering:

Ta bort ramskyddet och pipan från vapnets ram.
Ta försiktigt bort den befintliga triggermonteringen genom att följa tillverkarens
demonteringsinstruktioner.

Installation av Apex Trigger Kit:

Sätt in den nya kraftiga avtryckarfjädern och maskinerade avtryckaren i motsvarande platser.
Installera tjänst/bärfjädersatsen enligt de medföljande instruktionerna.
Fäst Ultimate Striker Block Kit och installationsslavpinnen för avtryckarreturfjädern.

Återmontering:

Återmontera vapnet genom att vända på demonteringsstegen.
Säkerställ att alla komponenter är ordentligt på plats och fungerar som avsett.

Testning:

Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt.
Verifiera att avtryckets vikt ligger inom det angivna intervallet på 5 till 51/2 lb och att reset är kortare än
fabriksavtrycket.

Användningsriktlinjer

Innan du använder vapnet, bekanta dig med den nya avtryckarens funktion och känsla.
Praktisera säker hantering och skjuttekniker hela tiden.
Rengör och underhåll regelbundet triggerkitet och vapnet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten når slutet av sin livscykel eller är skadad bortom reparation, kassera den på ett ansvarsfullt
sätt. Kontrollera med lokala avfallshanteringstjänster för lämpliga avfallshanteringsmetoder för
vapenaccessoarer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller support angående denna produkt, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen angående
produktåterkallelser eller säkerhetsmeddelanden genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt S&amp;W
M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit. Tack för din uppmärksamhet på
säkerhet och ansvarsfull användning av vapen.



Bezpečnostní pokyny pro S&amp;W M&amp;P M2.0
Polymer Action Enhancement Trigger &amp;
Duty/Carry Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P M2.0 Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit
od společnosti Apex Tactical Specialties Inc. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace, pokyny k
instalaci a pokyny pro použití, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před instalací a
použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším modelem zbraně. Tato sada je navržena výhradně pro modely
S&amp;W M&amp;P .45 a M2.0. NEBUDE fungovat s modely M&amp;P 9mm/.40, M&amp;P Shield a .22 LR.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a považujte každou zbraň za nabitou.
Držte zbraň neustále namířenou bezpečným směrem.
Ukládejte zbraň a veškeré příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte spoušťovou sadu na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností nebo poruch, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Sada spoušťového kitu je navržena pro snadnou instalaci, ale může vyžadovat profesionální instalaci pro
optimální výkon. Doporučuje se vyhledat pomoc od armorer nebo zbrojíře.
Před zahájením instalace se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Buďte opatrní s hmotností stisku spouště, která je nastavena pro duty/carry aplikace. Seznamte se s pocitem
a resetem spouště před použitím zbraně v reálném prostředí.
Při střelbě vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Neprovádějte žádné úpravy spoušťového kitu nebo jiných komponent zbraně nad rámec specifikací výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci, včetně razícího nástroje a malého kladiva.

Demontáž:

Odstraňte závěr a hlaveň z rámu zbraně.
Opatrně odstraňte stávající spoušťovou sestavu podle pokynů výrobce pro demontáž.

Instalace Apex Trigger Kit:

Vložte novou vysoce odolnou pružinu sear a obráběný sear do odpovídajících míst.
Nainstalujte sadu pružin duty/carry podle přiložených pokynů.
Připojte Ultimate Striker Block Kit a instalační kolík pro pružinu návratu spouště.

Znovu sestavení:

Znovu sestavte zbraň v opačném pořadí než při demontáži.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně na svém místě a fungují tak, jak mají.

Testování:

Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že spoušť funguje správně.
Ověřte, že hmotnost stisku spouště je v předepsaném rozmezí 5 až 51/2 lb a že reset je kratší než u
tovární spouště.

Pokyny pro používání

Před použitím zbraně se seznamte s provozem a pocitem nové spouště.
Vždy praktikujte bezpečné zacházení a střelecké techniky.
Pravidelně čistěte a udržujte spoušťový kit a zbraň, abyste zajistili optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt dosáhne konce své životnosti nebo je poškozený nad rámec opravy, zlikvidujte jej odpovědně.
Zkontrolujte místní služby správy odpadu pro správné metody likvidace příslušenství k zbraním.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté prodejcem nebo výrobcem. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o výzvách k vrácení produktů
nebo bezpečnostních oznámeních kontrolou platformy Safety Gate EU.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším S&amp;W M&amp;P M2.0
Polymer Action Enhancement Trigger &amp; Duty/Carry Kit. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a
odpovědnému používání zbraní.


